
WILSON CASE GAGE - 270 WSM CASE GAGE

The most important use of a cartridge case gage is for setting up 7⁄8"-14 press
type full length resizing dies. A common error in reloading is to oversize your
brass. Headspace of fired cases can quickly and accurately be measured using
this tool and a caliper. Regular Style: This one piece gage will check overall
length to indicate a need for trimming and datum to head length to assure correct
headspace to prevent over sizing. Adjustable Style: For belted mags. While the
belt provides support for proper headspace, the life of the case will drastically
shorten unless resizing is held to a minimum at the shoulder. SPECIAL ORDER
CASE GAGES ARE AVAILABLE---MEASURE CASE LENGTH ONLY

Attributes

Name: 270 WSM CASE GAGE
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749003957
Mfr. No.: CG-27SM
Cartridge: 270 WSM (Winchester Short Mag)
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 33mm
Shipping width: 36mm
Shipping length: 86mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WILSON CASE GAGE L.E.
WILSON 270 WSM CASE GAGE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 270 WSM CASE GAGE. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Wiederladen von Patronen zu helfen und sicherzustellen, dass Ihre Hülsen
die richtigen Abmessungen haben. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemäß den Anweisungen verwenden.
Verwenden Sie das Hülsenmessgerät nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Hülsenmessgerät nur auf einer stabilen, ebenen Fläche.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände und das Messgerät sauber und trocken sind, um ein Verrutschen zu
vermeiden.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Messen, um das Produkt nicht zu beschädigen.
Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie das Messgerät von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit fern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Einrichten des Hülsenmessgeräts

Stellen Sie sicher, dass das Messgerät sauber und in gutem Zustand ist.
Platzieren Sie die Hülse, die Sie messen möchten, im Messgerät.
Überprüfen Sie die Gesamtlänge und den Kopfabstand mit einem Messschieber.

Überprüfung der Hülsenlänge

Messen Sie die Gesamtlänge der Hülse, um festzustellen, ob eine Kürzung erforderlich ist.
Achten Sie darauf, den Bezugspunkt zur KopfLänge zu überprüfen, um den richtigen Kopfabstand
sicherzustellen.

Verwendung des verstellbaren Stils

Verwenden Sie den verstellbaren Stil für GürtelMagazine.
Überprüfen Sie den Kopfabstand regelmäßig, um die Lebensdauer der Hülse zu maximieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr benötigten
Werkzeugen.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt und keine Gefahr für andere darstellt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Händler. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsanfragen oder probleme direkt mit den zuständigen Stellen klären.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese
Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher sind, während Sie Ihr WILSON CASE GAGE L.E.
WILSON 270 WSM CASE GAGE verwenden.
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WILSON CASE GAGE 270 WSM CASE GAGE Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the WILSON CASE GAGE 270 WSM CASE GAGE. This product is designed to assist in the
reloading process by ensuring proper headspace and overall length of cartridge cases. To ensure safe and effective
use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle the WILSON CASE GAGE with care to avoid injury.
Ensure that the gage is used in a welllit and stable workspace.
Keep the gage out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the gage for any signs of damage or wear before each use. Do not use a damaged gage.
Follow all local regulations and guidelines for reloading ammunition.

Specific Safety Precautions for Use

Headspace Measurement: Ensure that you understand how to measure headspace correctly. Improper
measurements can lead to unsafe reloading practices.
Oversizing Prevention: Be cautious when resizing brass. Oversizing can lead to dangerous malfunctions
when firing.
Caliper Usage: Use a reliable caliper for measuring fired cases. Ensure that the caliper is calibrated and in
good condition.
Adjustable Style Use: When using the adjustable style for belted magnums, ensure that you are aware of
how the belt affects headspace. Minimize resizing at the shoulder to prolong case life.
Trimming: Regularly check overall length and trim cases as necessary to ensure safety and performance.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Ensure your reloading press is securely mounted and stable.
Attach the 7⁄8"14 press type fulllength resizing die according to the manufacturer's instructions.

Measuring Headspace:

Insert the fired cartridge case into the WILSON CASE GAGE.
Use a caliper to measure the headspace.
Compare the measurement to the specifications for your cartridge to ensure it is within safe limits.

Checking Overall Length:

Place the cartridge case in the gage.
Verify the overall length. If the case exceeds the specified length, trim it accordingly.

Adjusting for Belted Magnums:

For belted magnums, ensure that the case is properly supported by the belt.
Avoid excessive resizing at the shoulder to maintain the integrity of the case.

Regular Maintenance:

Clean the gage regularly to remove debris and ensure accurate measurements.
Store the gage in a dry place to prevent rust and corrosion.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or wornout gages in accordance with local regulations.
Do not dispose of the gage in regular household waste. Check for local recycling or hazardous waste disposal
options.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the WILSON CASE GAGE 270 WSM CASE GAGE, please refer to
the contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for further
assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your WILSON
CASE GAGE. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Medidor
de Casquillos WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 270
WSM

Introducción
El medidor de casquillos WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 270 WSM es una herramienta diseñada para medir el
headspace de los casquillos y asegurar una recarga segura y precisa. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas para el uso adecuado de este producto, garantizando su seguridad y efectividad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el medidor.
Utiliza el medidor solo para su propósito previsto.
Mantén el medidor fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el medidor antes de cada uso para asegurarte de que no tenga daños visibles.
Si el medidor presenta algún daño, no lo uses y contacta a un profesional para su evaluación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Utiliza el medidor solo con cartuchos de 270 WSM (Winchester Short Mag).
Headspace: Mide el headspace de los casquillos disparados para evitar la sobredimensión. Un headspace
incorrecto puede resultar en un mal funcionamiento del arma.
Redimensionado: Asegúrate de que el redimensionado se mantenga al mínimo en el hombro para prolongar
la vida útil del casquillo.
Calibrador: Utiliza un calibrador adecuado junto con el medidor para obtener mediciones precisas.
Condiciones de Uso: Evita usar el medidor en condiciones extremas de temperatura o humedad que puedan
afectar su precisión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración del Medidor:

Coloca el medidor en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el medidor esté limpio y libre de residuos.

Medición del Casquillo:

Inserta el casquillo en el medidor.
Observa la longitud total del casquillo en el indicador del medidor.
Compara la longitud medida con las especificaciones recomendadas para el cartucho.

Recorte y Ajuste:

Si la longitud total indica que el casquillo necesita ser recortado, utiliza las herramientas adecuadas
para realizar el ajuste.
Verifica nuevamente la longitud después de recortar.

Mantenimiento:

Limpia el medidor después de cada uso para mantener su precisión.
Almacena el medidor en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el medidor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y productos de metal.
No arrojes el medidor en la basura común; busca centros de reciclaje que acepten herramientas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, consulta con el fabricante o
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar la
asistencia.

Recuerda que la seguridad es primordial al utilizar herramientas de recarga. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo del medidor de casquillos WILSON CASE GAGE L.E.
WILSON 270 WSM.
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Guide de Sécurité pour le Gage de Cartouche WILSON
CASE GAGE L.E. WILSON 270 WSM

Introduction
Ce guide est conçu pour vous fournir des instructions de sécurité essentielles lors de l'utilisation du gage de
cartouche WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 270 WSM. Il est important de suivre ces directives pour garantir
votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le gage est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du gage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le gage hors de portée des enfants et des animaux.
Ne tentez pas de modifier le gage ou de l'utiliser d'une manière non prévue par le fabricant.
Lisez attentivement les instructions avant d'utiliser le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez des outils de rechargement, y compris le gage.
Évitez de travailler dans des zones humides ou mouillées pour réduire le risque de glissade ou de choc
électrique.
Ne laissez jamais le gage sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Utilisez le gage sur une surface stable et plane pour éviter tout accident.
Ne forcez pas le gage lors de l'ajustement ou de la mesure, car cela pourrait endommager l'outil ou causer
des blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que le gage est propre et en bon état avant de l'utiliser.
Fixez le gage à votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant.

Utilisation

Placez la douille dans le gage.
Utilisez un pied à coulisse pour mesurer la longueur de la douille.
Vérifiez que la longueur totale est conforme aux spécifications.
Si nécessaire, ajustez la longueur de la douille en fonction des mesures prises.
Pour les cartouches à ceinture, assurezvous de respecter les instructions spécifiques à l'utilisation du
gage ajustable.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le gage avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des équipements.
Si le gage est endommagé ou ne fonctionne plus, contactez un centre de recyclage approprié pour une
élimination sûre.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le support client de
votre fournisseur ou consulter les ressources en ligne disponibles. Assurezvous d'avoir votre numéro de modèle et
d'autres informations pertinentes à portée de main lors de la prise de contact.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du gage de cartouche WILSON
CASE GAGE L.E. WILSON 270 WSM. Restez informé des mises à jour de sécurité et signalez tout produit
dangereux aux autorités compétentes.





1.  

2.  

3.  

4.  

Guida di Sicurezza per l'Utilizzo di WILSON CASE
GAGE L.E. WILSON 270 WSM CASE GAGE

Introduzione
Benvenuto nella guida di sicurezza per l'utilizzo del WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 270 WSM CASE GAGE.
Questo strumento è progettato per aiutarti a misurare e verificare la lunghezza dei bossoli, garantendo una ricarica
sicura ed efficace. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per prevenire incidenti e
garantire un'esperienza di ricarica positiva.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il gage in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Mantieni il gage e l'area di lavoro puliti e privi di polvere o residui di polvere da sparo.
Non utilizzare il gage se è danneggiato o presenta segni di usura.
Tieni il gage lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica sempre la compatibilità del gage con le cartucce 270 WSM prima dell'uso.
Non sovradimensionare il tuo ottone; utilizza il gage per controllare la lunghezza dei bossoli e prevenire errori.
Quando utilizzi il gage, assicurati che sia posizionato su una superficie stabile e sicura.
Non forzare il gage oltre le sue specifiche di utilizzo; segui sempre le istruzioni del produttore.
Se noti anomalie durante l'uso, interrompi immediatamente e verifica il gage.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il gage sia pulito e privo di detriti.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un calibro e il tuo bossolo da misurare.

Misurazione della Lunghezza:

Inserisci il bossolo nel gage e verifica che sia allineato correttamente.
Utilizza il calibro per misurare la lunghezza totale del bossolo.
Controlla la lunghezza della testa per garantire un corretto spazio di testa.

Rifilatura:

Se il gage indica la necessità di rifilatura, utilizza un apposito strumento di rifilatura.
Dopo la rifilatura, ricontrolla la lunghezza del bossolo utilizzando il gage.

Uso del Gage Regolabile:

Per le cartucce con cintura, assicurati che il gage sia impostato correttamente per il supporto del
corretto spazio di testa.
Monitora attentamente la vita del bossolo e riduci al minimo il ridimensionamento sulla spalla.

Istruzioni per il Disposizione
Quando il gage non è più utilizzabile, smaltirlo in conformità con le normative locali per i rifiuti di metallo.
Non gettare il gage nell'ambiente; considera di portarlo in un centro di raccolta dei metalli o in un centro di
riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un centro di assistenza autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni di acquisto
a portata di mano per facilitare il processo.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni per l'uso, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura e
efficace con il WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 270 WSM CASE GAGE. Ricorda sempre di segnalare eventuali
prodotti non sicuri alle autorità competenti e di controllare gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma
Safety Gate dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla WILSON CASE GAGE
L.E. WILSON 270 WSM CASE GAGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 270 WSM CASE GAGE. To narzędzie zostało
zaprojektowane z myślą o precyzyjnym pomiarze długości łusek i wysokości główki, co jest kluczowe w procesie
ponownego ładowania amunicji. Proszę zapoznać się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj narzędzia zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzie w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze sprawdzaj narzędzie przed użyciem, aby upewnić się, że nie jest uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim służbom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj narzędzia w odpowiednim oświetleniu, aby zapewnić dokładność pomiarów.
Unikaj nadmiernego nacisku podczas pomiaru, aby nie uszkodzić narzędzia ani łusek.
Nie używaj narzędzia w warunkach wilgotnych lub mokrych.
Przechowuj narzędzie w oryginalnym opakowaniu lub w innym odpowiednim miejscu, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że masz odpowiednie łuski do pomiaru.
Sprawdź, czy narzędzie jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Pomiar długości łuski:

Umieść łuskę w narzędziu i upewnij się, że jest prawidłowo osadzona.
Odczytaj długość łuski z wskaźnika.
Zapisz wynik pomiaru.

Pomiar wysokości główki:

Użyj suwmiarki do dokładnego pomiaru wysokości główki.
Porównaj wynik z zalecanymi wartościami, aby upewnić się, że nie przekracza dopuszczalnych norm.

Użytkowanie wskaźnika regulowanego:

Użyj wskaźnika regulowanego w przypadku nabojów z pierścieniem.
Upewnij się, że pierścień jest odpowiednio umiejscowiony, aby zapewnić prawidłowy pomiar.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Używaj narzędzia przez cały okres jego żywotności.
Po zakończeniu użytkowania upewnij się, że narzędzie jest odpowiednio czyszczone i przechowywane.
W przypadku uszkodzenia narzędzia, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi
służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.



Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa dotyczące produktów na platformie
Safety Gate Unii Europejskiej. Dziękujemy za zaufanie i życzymy bezpiecznego użytkowania WILSON CASE GAGE
L.E. WILSON 270 WSM CASE GAGE.
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WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 270 WSM CASE
GAGE Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 270 WSM CASE GAGE tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas
on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille ja että sitä käytetään aikuisten valvonnassa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä mittausgagia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli patruunakuorien mittaamiseen.
Vältä liian suurten brassien käyttöä, sillä se voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Varmista, että käytät gagea oikein ja tarkasti, jotta voit mitata tulitusten päätilaa.
Älä käytä gagea, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten kaliperi ja mittausgage.

Mittaus:

Aseta patruunakuori mittausgagen päälle.
Varmista, että kuori on kunnolla paikallaan.
Käytä kaliperia mittaamaan tulitusten päätilaa nopeasti ja tarkasti.

Tulosten tarkistaminen:

Tarkista mittaustulokset ja varmista, että ne ovat hyväksyttäviä.
Jos tulokset viittaavat ylisuureen kokoon, lyhennä kuorta tarpeen mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt patruunakuoret ja muut materiaalit ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä jätteiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuuteen liittyvät
ilmoitukset.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita ja käytä WILSON CASE GAGE L.E. WILSON
270 WSM CASE GAGE tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för WILSON CASE GAGE L.E.
WILSON 270 WSM CASE GAGE

Introduktion
Tack för att du valt WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 270 WSM CASE GAGE. Detta verktyg är utformat för att
säkerställa korrekt huvudutrymme och längdjustering av patronhylsor. För att garantera säker användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och incidenter till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av verktyget för att skydda ögon och hud.
Kontrollera att hylsgagen är ren och fri från skräp innan användning.
Använd verktyget endast för avsett ändamål; överdimensionera inte hylsor.
Undvik att använda verktyget om du är osäker på dess funktion eller om det verkar skadat.
Följ alltid rekommenderade metoder för omladdning och omformning av hylsor.

Instruktioner för installation och användning

Ställ in gagen:

Justera gagen enligt anvisningarna för att säkerställa korrekt mätning av hylslängd.
Kontrollera att gagen är ordentligt fastsatt innan användning.

Mätning av hylslängd:

Använd en skjutmått för att mäta hylsans längd noggrant.
Jämför mätresultatet med gagens specifikationer för att avgöra om beskärning är nödvändig.

Beskärning av hylsor:

Om hylsan är för lång, använd lämpliga verktyg för att beskära den till rätt längd.
Kontrollera hylsan igen med gagen efter beskärning för att säkerställa korrekt mått.

Underhåll av gagen:

Rengör gagen efter varje användning för att förlänga dess livslängd.
Förvara gagen på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshantering
Kasta trasiga eller oanvändbara delar av produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!



Bezpečnostní pokyny pro používání měřiče nábojnic
WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 270 WSM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili měřič nábojnic WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 270 WSM. Tento produkt je
navržen tak, aby usnadnil plné přebíjení s rozměrem 7⁄8"14 a pomohl vám správně měřit hloubku nábojnic. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím měřiče si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro určené účely.
Udržujte měřič mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání měřiče se vyhněte nebezpečným situacím, které by mohly vést k úrazům.
V případě poškození měřiče přestaňte ihned používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je měřič v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Při měření hloubky nábojnic dbejte na to, aby nedošlo k nadměrnému zvětšení rozměrů vaší mosazi.
Při práci s nábojnicemi a lisovacími nástroji používejte ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby byl pracovní prostor dobře osvětlený a uspořádaný, aby se minimalizovalo riziko úrazu.
Nepoužívejte měřič, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu či jiných omamných látek.

Pokyny pro instalaci a používání
Před použitím měřiče se ujistěte, že je správně nastaven pro typ náboje, který používáte.
Pro náboje s páskem nastavte měřič tak, aby odpovídal specifikacím vašeho náboje.
Při měření celkové délky nábojnic dbejte na to, aby měřič správně indikoval potřebu zkracování.
Po každém použití měřič důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny k likvidaci
Měřič je vyroben z materiálů, které lze recyklovat.
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadovém hospodářství.
Nepokládejte měřič do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebujeteli další podporu, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého jste měřič
zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data
zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu.


